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В современном русском языке, как показывают корпусные исследования, инфинитив с частицей бы обычно фиксируется в независимом употреблении и выражает два грамматических значения: ‘желательность’ и ‘необходимость’ [Добрушина: 46]. Например, в ряде высказываний, встречающихся в материалах Национального корпуса русского языка (ruscorpora.ru), инфинитив с частицей бы обозначает ситуацию, которую говорящий воспринимает как желательную:

 – Эх, искупаться бы… Давно, поди, не купалась-то, тетка Улита? (В. Распутин. Тетка Улита) = ‘Я хочу искупаться’
 В других контекстах реализуется значение ‘необходимость’: 

Отшлепать бы тебя за такие разговоры (В. Распутин. Женский разговор) = ‘Тебя нужно отшлепать’

Однако в старорусских текстах независимый инфинитив с частицей бы употреблялся иначе. Как показывает анализ документов смоленского и владимирского происхождения, созданных в первой половине XVII в., инфинитив с бы мог выражать побудительное значение, несвойственное ему в современный период:

… и тебҍ б Ортемю Огибалову кул круп ωвсяных ωтвести (Вл. 267 л. 13 об.) = ‘Отвези куль овсяных круп’

… и тебҍ б крестъ выменит и прислат ко мнҍ (Вл. 269 л. 14) = ‘Выменяй крест и пришли мне’

 Подобное употребление инфинитива с частицей бы отмечал Л.А. Булаховский, считая его яркой чертой древнерусского синтаксиса [Булаховский: 350]. Судя по контекстам употребления, эти формы были полными функциональными дублетами императива: инфинитивы с частицей бы перемежаются формами повелительного наклонения в пределах одного текста, формируя цепочку следующих друг за другом просьб. Например, во владимирской грамотке №257 обе формы образуются от одного и того же глагола промышлять и употребляются без каких-либо различий:
… тебҍ б о мнстрских делах радҍт и промышлят неоплошно (Вл. 257 л. 2) 

… промышляи неоплошно чтобы земли не потерят (Вл. 257 л. 2)

Даже если между императивом и инфинитивом с частицей бы и могли существовать тонкие стилистические различия, они не влияли на употребление этих форм и их функционирование в тексте. По этой причине едва ли можно говорить о какой-либо логике в распределении этих форм: в грамотках и челобитных они оказываются взаимозаменяемы. Только в одном типе контекстов – в завершающей формуле челобитных – инфинитив с частицей бы не выступает наряду с императивами – оформлять клишированные фразы могли только формы повелительного наклонения:

… црь гсдрь смилуися пожалуи (Вл. 108 л. 1)

Нужно отметить, что побудительное значение было свойственно инфинитиву с частицей бы не во всех контекстах: в отличие от императива, обозначающего действие, субъектом которого всегда выступает адресат высказывания, инфинитив с бы таких ограничений не имел и мог сочетаться с любым субъектом – не только 2-го, но и 1-го или 3-го лица. Поскольку в норме императивность должна быть направлена на адресата высказывания, то как только инфинитив с частицей бы оказывался в контексте с субъектом не 2-го лица, побудительное значение исчезало. В таких контекстах инфинитив с бы преподносит ситуацию как желательную (а матушке б купит у Николы пух толко (Вл. 275 л. 20) = ‘матушка хотела бы купить пух) или необходимую (мнҍ же бы побыват у тебя (Вл. 261 л. 6) = ‘мне нужно побывать у тебя’). 

Получается, что в старорусский период грамматическое значение инфинитива с частицей бы зависело от лица субъекта обозначаемого им действия. Возможно, таким особенностям структуры грамматического значения можно найти объяснение. Дело в том, что семантические компоненты ‘желательность’ и ‘необходимость’ обычно сопутствуют грамматическому значению ‘побудительность’ на уровне имплицитных модальных смыслов, поскольку в норме ситуация, обозначаемая глагольной формой с императивным значением, должна восприниматься говорящим как необходимая и желательная. Значит, в контекстах, где побудительное значение реализовано быть не может (если субъектом является не 2-е лицо), грамматическое значение формируется за счет сопутствующих модальных компонентов. Таким образом, структуру грамматического значения инфинитива с частицей бы в старорусский период можно представить в виде схемы:
2 л. + инф. + бы = ‘побудительность’ + (‘желательность’ / ‘необходимость’)

1/3 л. + инф. + бы = ‘побудительность’ + (‘желательность’ / ‘необходимость’)

Таким образом, можно говорить о том, что грамматическая семантика инфинитива с частицей бы в старорусском языке, как показывают тексты первой половины XVII в., была значительно шире, чем в современный период: сочетаясь с субъектом 2-го лица, форма выражала императивное значение, в то время как в прочих контекстах она приобретала значения ‘желательность’ или ‘необходимость’, сформировавшиеся на базе имплицитных модальных смыслов, сопутствующих побудительному значению.
Список литературы

1. Булаховский Л.А. Исторический комментарий к русскому литературному языку. Киев, Государственное учебно-педагогическое издание «Рядянська школа», 1958.

2. Добрушина Н.Р. Инфинитивные конструкции с частицей бы // Русский язык в научном освещении, № 2 (24), 2012 с. 42–64.
3. Памятники деловой письменности XVII века: Владимирский край / Под ред. С.И. Коткова. М., 1984.

4. Памятники обороны Смоленска 1609–1611 гг. / Под ред. и с предисл. Действительного члена Ю.В. Готье. М., 1912.

5. Национальный корпус русского языка, https://www.ruscorpora.ru/ 

